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Kullanıcılar ve veliler, bu kılavuzu kullanmadan önce dikkatlice 
okumalı ve gelecekte başvurmak üzere uygun şekilde saklamalıdır.
Bu kullanım kılavuzuna uyulmaması, çocukların güvenliğini 
etkileyebilir.

Genel talimatlar için, fiziksel olarak alınan kılavuz esas alınmalıdır!

UYARI



bedside sleeper



• BOĞULMA TEHLİKESİNİ ÖNLEMEK İÇİN, KULLANMADAN
ÖNCE TÜM PLASTİK TORBALARI VE AMBALAJ MALZEMELERİ-
Nİ ÇIKARIP ATIN VE BUNLARI ÇOCUKLARIN ERİŞEMEYECEĞİ 
YERDE SAKLAYIN.
• Bu uyarılara ve talimatlara uyulmaması ciddi yaralanmalara veya
ölüme neden olabilir. Ürünün her kullanım moduna uygun montaj
talimatlarını daima takip edin.
• Bileşen listesini görmek için kullanım talimatlarını okuyun. Ürünü 
periyodik olarak gevşek, hasarlı veya eksik parçalar açısından 
kontrol edin.
• Bu ürün, 0 ila 6 ay arasındaki bebekler için tasarlanmıştır ve 
maksimum 9 kg ağırlığa kadar kullanılabilir.
• Çocuk kendi başına oturabildiğinde, diz çökebildiğinde veya ken-
dini yukarı çekebildiğinde ürünü kullanmayı bırakın.
• Herhangi bir parçası eksik, hasarlı veya kırılmışsa beşik yan uyku
ürününü KULLANMAYIN. Gerekirse yedek parçalar ve kullanım 
kılavuzu için ANHUI COOL BABY SCIENCE & TECHNOLOGY
DEVELOPMENT CORPORATION ile iletişime geçin. Parçaları 
değiştirmeyin veya farklı parçalar kullanmayın.
• Ürünün tüm açma, ayarlama, sabitleme ve konumlandırma işlem-
leri yalnızca bir yetişkin tarafından gerçekleştirilmelidir.
• Ürünün kilitleme mekanizmaları devreye girdiğinde kullanıma 
hazırdır. Kullanmadan önce bunların güvenli bir şekilde sabitlen-
diğinden emin olun.
• Beşiğin yakınında elektrikli ısıtıcılar, gazlı ısıtıcılar gibi yangın riski
oluşturan güçlü ısı kaynaklarının bulunduğunun farkında olun.
• Ürün her zaman yatay bir yüzeye yerleştirilmelidir. Çocuğunuz 
içindeyken ürünü eğimli bir yüzeye koymayın.
• Çocuk gözetimsiz bırakıldığında, ürün sabit pozisyonda kilitlen-
melidir.
• Tüm montaj bağlantı elemanları her zaman düzgün şekilde
sıkılmalıdır. Gevşek vidaların olmamasına ve açık fermuar veya 
düğme bulunmamasına dikkat edilmelidir. Çünkü çocuk vücudunun
veya giysisinin bir parçasını (örneğin ipler, kolyeler, kurdeleler, emzik
askıları vb.) sıkıştırabilir ve bu da boğulma riski oluşturabilir.

UYARI



Gaps should not 
be filled with pillows, blankets or other items.

thickness



UYARI
• Ürünü, boğulma veya sıkışma tehlikesi oluşturabilecek başka bir
ürünün yakınına yerleştirmeyin. (Örn. ipler, panjur/perde kordonları vb.)  
• Küçük çocukların, ürünün yakınında gözetimsiz oynamasına izin 
verilmemelidir.  
• Ürün ile ebeveyn yatağının şiltesi arasında boşluk olmamalıdır. 
Boşluk varsa ürünü KULLANMAYIN. Bu boşluklar yastık, battaniye
veya başka nesnelerle doldurulmamalıdır.  
• Bağlama kayışlarını çocukların erişemeyeceği bir yerde tutun.  
• Ürünün içinde birden fazla şilte kullanmayın.  
• Bu beşikle birlikte satılan şilteyi kullanın, üzerine ikinci bir şilte 
eklemeyin. Boğulma Tehlikesi!  
• Çocuk içindeyken ürünü ayarlamayın veya hareket ettirmeyin.  
• Ürünü aynı anda birden fazla çocuk için kullanmayın.  
• Ürünü çerçevesiz kullanmayın.  
• Sıkışma tehlikesini önlemek için beşiği duvarlara ve engellere yakın
konumlandırmayın.  
• Ürünün içine ek nesneler koymak boğulmaya neden olabilir.  
• Ürünün içine derinliğini azaltabilecek ek nesneler (örn. oyuncaklar,
yastıklar vb.) koymayın.  
• Beşik için maksimum şilte kalınlığı 50 mm'yi geçmemelidir.  
• Şilte kalınlığı, dikey yüksekliğin (şiltenin üst yüzeyinden ürünün yan
kenarlarının üst kenarına kadar olan mesafe) en az 200 mm 
olacak şekilde olmalıdır. Beşikte birden fazla şilte kullanmayın.

UYARI:
Yalnızca beşik ile birlikte
satılan şilteyi kullanın,
bunun üzerine ikinci bir
şilte eklemeyin. 
Boğulma Tehlikesi!



ACCESSORIES

Splicing of upper girth tube: 
After connecting part 2 and part 
3 with shard,
the assembly is completed.

Bed bottom pipe splicing: 
the parts 6 and 7 with shrapnel 
connection, complete assembly.

INTERNAL ROCKING INSTALLATION STEPS

8

2&31 4&5 6&7

9 10

➁ ➂

➅ ➆

11

12

16 17 18

13 14 15



Üst çevre borusunun birleş-
tirilmesi: 
Parça 2 ve parça 3'ü parçayla
bağladıktan sonra montaj
tamamlanır.  
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AKSESUARLAR

İÇ SALINCAK MONTAJ ADIMLARI

Yatak alt borusunun birleş-
tirilmesi: 
Parça 6 ve parça 7'yi şarapnel
bağlantısıyla birleştirerek montajı
tamamlayın.



Bed plate and two-layer bed tube:
After the folded bed plate is expanded, 
the parts are inserted along one
opening to complete the assembly.

Install the upper girth tube into 
the cloth sleeve: 
insert the assembled parts 2 and 3
into the 14th to complete the steps.

➁、➂

⑭⑭

➁、➂

Connection between the upper 
girth short pipe and the bed girth 
connecting pipe:
The assembly is completed by 
connecting part 4 and part �� 
with shrapnel.

Bed bottom pipe assembly: Insert the assembled parts 6 and 7 into the
parts ��,and connect the two ends with shrapnel.

Upper bobbin fittings:
Insert the assembled part  4  and 
some undesigned content into 
Part �� ,Complete these steps.

⑮



Yatak levhası ve iki katmanlı yatak
borusu:
Katlanmış yatak levhası açıldıktan
sonra, parçalar bir açıklık boyunca
yerleştirilerek montaj tamamlanır.

Üst çevre borusunu kumaş kılıfa
yerleştirme:
Montajı tamamlanan parça 2 ve parça
3, 14. parçaya yerleştirilerek adımlar
tamamlanır.

➁、➂

⑭⑭

➁、➂

Üst çevre kısa borusu ile yatak
çevre bağlantı borusu arasındaki
bağlantı:
Parça 4 ve parça 12'nin şarapnel ile
bağlanmasıyla montaj tamamlanır.

Yatak alt borusu montajı:
Montajı tamamlanan parça 6 ve parça 7’yi parça 14’e yerleştirin ve iki ucu
şarapnel ile bağlayın.

⑮

Üst makara bağlantı parçaları:
Montajı tamamlanan parça 4 ve bazı
tasarlanmamış içerikler, 14. parçaya
yerleştirilerek adımlar tamamlanır.



BED INSTALLATION STEPS 

Assembly of upper enclosure 
door pipe:
Insert part 1 into part �� as shown
in the drawing, part  1  and part 4 
are stuck, and the assembly is 
completed.

⑭

Place the bed board: 
Place part �� as shown in part ��
to form the inner swing ring 
assembly.

⑮

Bottom horizontal support 
component:
The ⑨ is connected with the 
figure o form the bottom 
horizontal support assembly.

Installation of storage basket：
Insert 17 storage basket tubes into 
the cloth cover and link them with 
shrapnel.



YATAK MONTAJ ADIMLARI

Üst muhafaza kapı borusu
montajı:
Parça 1’i, çizimde gösterildiği gibi
parça 14’e yerleştirin, parça 1 ve
parça 4 birbirine geçecek şekilde
yerleşir ve montaj tamamlanır.

⑭

Yatak levhasını yerleştirme:
Parça 14’ü, iç salınım halkası
montajını oluşturacak şekilde
parça 14’e yerleştirin. ⑮

Alt yatay destek bileşeni: 
⑨, alt yatay destek montajını
oluşturacak şekilde şekil o ile
bağlanır.  

Depolama sepeti montajı: 
17 depolama sepeti borusunu
kumaş kılıfa yerleştirin ve şarapnel
ile birbirine bağlayın.



Functional Demo

Up and down gear function: 
Pull the handle shown in the 
diagram to adjust 
the height of the bed.

Put on the wheel：Fit the wheel 
into both ends of the bed leg.

Use the 9 bottom support rod and 
the 17 storage basket component 
to connect the 8 standing tube on 
both sides, forming a bed frame
assembly.

Assembly of the inner swing ring assembly and bed frame group as shown 
in Fig.

Net assembly: Fasten the button on the net part ⑯to the cloth cover part⑭.

First gear

Second gear

Third gear
Fourth gear

Fifth gear



Fonksiyonel Demo

Yukarı ve aşağı dişli fonksiyonu:  
Şemada gösterilen kolu çekerek
yatağın yüksekliğini ayarlayın.

Tekerleği takın: 
Tekerleği yatak ayağının her iki 
ucuna yerleştirin.

9 alt destek çubuğunu ve 17
depolama sepeti bileşenini kullanarak,
her iki taraftaki 8 ayakta duran boruyu
bağlayın ve yatak çerçevesi montajını
oluşturun.

Şekilde gösterildiği gibi iç salınım halkası montajı ve yatak çerçevesi grubunun
montajı.

Ağ montajı: Ağ parçası ⑯ üzerindeki düğmeyi kumaş kılıfı parçası ⑭'ye takın.

First gear

Second gear

Third gear
Fourth gear

Fifth gear



Unlocked Lock

Universal wheel and brake 
function: Press the brake lever, 
the wheel is fixed. 
Lift the brake lever and unlock
the wheel.

lockUnlocked

Stop rocker function: Rotate
the safety hook shown in the
picture to lock or unlock 
the rocker function.

Bedside mode: Unzip and unlock the button as shown.

Second bed mode: Release the 
bottom 2 zippers to unlock the 
second bed mode.

Functional Demo

WARNING!: When used as a 
bedside sleeper, the safety hook 
must be in the locked position.



Unlocked Lock

Evrensel tekerlek ve fren
fonksiyonu:  
Fren koluna basın, tekerlek sabitlenir.  
Fren kolunu kaldırın ve tekerleği
 serbest bırakın.

lockUnlocked

Rocker durdurma fonksiyonu:  
Resimde gösterilen güvenlik kanca-
sını çevirerek rocker fonksiyonunu
kilitleyin veya kilidini açın.

UYARI!: Anne Yanı beşiği olarak 
kullanıldığında, emniyet kancası 
kilitli konumda olmalıdır.

Yatak kenarı modu: Şemada gösterildiği gibi fermuarı açın ve düğmeyi çözün.

İkinci yatak modu:
İkinci yatak modunu açmak için alt
kısımdaki 2 fermuarı açın.

Fonksiyonel Demo





Bu yatak kenarı uyku ürününün, yalnızca zemin ile yetişkin şiltesinin üst kısmı ara-
sında 22 ile 26 inç (56-66 cm) mesafe olan yetişkin yataklarıyla kullanılması için 
tasarlanmıştır.  
Yatak kenarı beşiği, bebeğin elleri ve dizleriyle yukarı itmeye başlayana kadar ya da
yaklaşık 6 aylık olana kadar uyuma alanı sağlamak için tasarlanmıştır. Çocuğunuzu
başka bir uyku alanına geçirin.

UYARI:

KABUL EDİLEBİLİR
YATAK ÇERÇEVESİ

DÜZENİ

ŞİLTE, YATAK KUTUSU
& ÇERÇEVE DÜZENİ

KABUL EDİLEMEZ YATAK,
ŞİLTE, YATAK KUTUSU
& ÇERÇEVE DÜZENİ

UYUMLU DEĞİL

UZATILMIŞ
ÇERÇEVE

ELEKTRONİK PARÇA TEKNİK ŞARTNAMESİ

1. Güç Anahtarı açıldığında güç düğmesinin ışığı yanar (tüm ışıklar kapalıdır).  
2. Güç anahtarına basarak açın, güç anahtarının iç ışığı yanar ve diğer fonksiyon
tuşlarının iç ışıkları yanar.  
3. "Düz salınım +" tuşuna kısa dokunun, dişli göstergesi değişir ve "üçüncü dişli 
göstergesi" yanana kadar devam eder.  
4. "Düz salınım -" tuşuna dokunun, dişli göstergesi değişir ve gösterge tamamen
sönene kadar devam eder (0. dişli, salınım durdurma dişlisi).  
5. "Düz Salınım +" tuşuna basılı tutarak müzik sesini "+" artırın.  
6. "Düz Salınım -" tuşuna uzun basarak müzik sesini "-" azaltın.

Ses Algılama Tuşu
Zaman Ayarlama Tuşu

Düz salınım genliği 
''-'' tuşu

Müzik Tuşu
Düz Salınım Salıncağı
"+" Tuşu
Güç Anahtarı Tuşu



This bedside sleeper is designed for use only with adult beds. The height between 
the top surface of the adult mattress and the floor must be 
22–26 inches (56–66 cm).

WARNING:

Unlock the safety buckle, pass the connecting strap under the mattress and lock 
the buckle again to securely fasten the bed.

Unlock the safety buckle Lock the safety buckle

ACCEPTABLE BED 
FRAME SETUP

MATTRESS, BOX SPRING & 
FRAME ARE ALIGNED

UNACCEPTABLE: MATTRESS, 
BOX SPRING & 

FRAME NOT ALIGNED

EXTENDED 
FRAME

NEVER USE THIS PRODUCT IN CO-SLEEP
 MODE WITHOUT THE ANCHOR 
PLATES SECURELY ATTACHED 

TO THE ADULT BED.

How to connect the crib to the bed

Bedside sleepers shall never be used in an inclined position.
To prevent a suffocation hazard from entrapment, the bedside sleeper shall be 
properly secured to the adult bed using the attachment system.
Only the attachment system provided by the manufacturer can be used. Do 
not use other attachment systems.
There shall never be a gap between the lower side of the bedside sleeper and 
the mattress of the adult bed.



Bu yatak yanı beşiği yalnızca yetişkin yataklarıyla kullanılmak üzere tasarlanmıştır.
Yetişkin yatağının üst yüzeyi ile zeminin üstü arasındaki yükseklik 
22–26 inç (56–66 cm) olmalıdır.

UYARI:

Emniyet tokasını açın, bağlantı kayışını yatağın altından geçirin ve yatağı sıkıca 
sabitlemek için tokayı tekrar kilitleyin.

Emniyet tokasını açın Emniyet tokasını kilitleyin

KABUL EDİLEBİLİR
YATAK ÇERÇEVESİ

DÜZENİ

ŞİLTE, YATAK KUTUSU
& ÇERÇEVE DÜZENİ

KABUL EDİLEMEZ YATAK,
ŞİLTE, YATAK KUTUSU
& ÇERÇEVE DÜZENİ

UYUMLU DEĞİL

UZATILMIŞ
ÇERÇEVE

BU ÜRÜNÜ, ANKRAJ 
PLAKALARI YETİŞKİN YATAĞA 

GÜVENLİ ŞEKİLDE SABİTLENMEDEN 
BİRLİKTE UYKU (CO-SLEEP) MODUNDA 

ASLA KULLANMAYIN.

Beşik Yatağa Nasıl Bağlanır

Yatak yanı beşikleri asla eğimli bir pozisyonda kullanılmamalıdır.
Sıkışma nedeniyle oluşabilecek boğulma riskini önlemek için, yatak yanı beşiği 
bağlantı sistemi kullanılarak yetişkin yatağa düzgün şekilde 
sabitlenmelidir.
Yalnızca üretici tarafından sağlanan bağlantı sistemi kullanılmalıdır. Başka bir 
bağlantı sistemi kullanmayın.
Yatak yanı beşiğin alt kısmı ile yetişkin yatağının yatağı arasında asla boşluk 
olmamalıdır.



Timing key
-- Short touch "Timing key" timing lamp gear is on, press this key contin-
uously, timing lamp gear cycle switch
1. Regular gear: 15 minutes
2. Timed second :30 minutes
3. Timing three :45 minutes
-- Sound detection key
Short trigger sound detection key - all working functions stop entering the 
sound detection system, and the indicator light in the sound detection 
touch key flashes; When the baby cries or other sounds greater than 
65dBA are received, the light inside the touch key will no longer blink, the 
music will sound, and the bed will start working in the first gear state 
(working time is tentatively set at 15 minutes). If the user does not exit at 
this time, it will automatically enter the sound detection standby state 
after 15 minutes.
Note: If you do not want to enter the sound detection system, press the 
sound touch button to exit the sound detection mode. Maintain the 
current state at the time of exit.
Music keys
-- Short touch "Music" button, music - pause - next song - pause - down - 
first so cycle, note: local music 11.
Second, the indicator light: there are 12 indicators and 1 infrared signal 
receiver
1. There are 3 gear indicators, 1 indicator for each of the 3 gear posi-
tions, and the 0 gear is completely off
2. Three timing indicators
One for each of the 3.6 buttons
4. 1 infrared signal receiving tube
3. Functional design: Power on DC power supply, insert DC plug into the 
DC seat of the product, "power key indicator" flashes three times, and 
the product enters the startup state.
Four. Power supply mode: two ways
1. The product is equipped with USB-DC power cable, you can use the 
phone charger to connect the power supply;
2. The product is equipped with a USB-DC power cable, which can be 
connected with a mobile power supply (charging bank).



Zaman Ayarlama Tuşu

Müzik Tuşları

-

-- Kısa dokunuş "Zamanlama tuşu": Zamanlama lambası dişlisi yanar, bu tuşa
sürekli basın, zamanlama lambası dişli döngü geçişi.  

1. Normal dişli: 15 dakika  
2. Zamanlanmış ikinci: 30 dakika  
3. Zamanlama üç: 45 dakika  

-- Ses Algılama Tuşu:  
Ses algılama tuşuna kısa dokunuş - tüm çalışan fonksiyonlar durur ve ses
algılama sistemine girilir, ses algılama dokunmatik tuşundaki gösterge ışığı yanıp
sönmeye başlar. Bebek ağlar veya 65dBA’dan büyük başka sesler algılandığında,
dokunmatik tuşun içindeki ışık yanıp sönmeyi durdurur, müzik çalmaya başlar ve
yatak birinci dişli modunda çalışmaya başlar (çalışma süresi geçici olarak 
15 dakika olarak ayarlanmıştır). Eğer kullanıcı bu durumda çıkış yapmazsa, 15
dakika sonra otomatik olarak ses algılama bekleme moduna geçer.  
Not: Ses algılama sistemine girmemek isterseniz, ses algılama modundan
çıkmak için ses dokunmatik tuşuna basın. Çıkış sırasında mevcut durumda kalır.

-- Kısa dokunuş "Müzik" tuşu, müzik - duraklat - sonraki şarkı - duraklat - 
aşağı - ilk döngü, not: yerel müzik 11.  
İkinci, gösterge ışığı: 12 gösterge ve 1 kızılötesi sinyal alıcı vardır.  
1. 3 dişli göstergesi vardır, her bir dişli pozisyonu için 1 gösterge, 0 dişli 
tamamen kapalıdır.  
2. Üç zamanlama göstergesi vardır, 3.6 tuşunun her biri için birer tane.
3. 1 kızılötesi sinyal alma tüpü.  

Fonksiyonel Tasarım:  
Güç açma: DC güç kaynağına bağlayın, DC fişini ürünün DC soketine takın,
"güç tuşu göstergesi" üç kez yanıp söner ve ürün başlatma durumuna geçer.  

**Dört. Güç kaynağı modu:**  
İki yol vardır:  
1. Ürün USB-DC güç kablosu ile donatılmıştır, telefon şarj cihazını kulla-
narak güç kaynağına bağlayabilirsiniz.  
2. Ürün USB-DC güç kablosu ile donatılmıştır, bir mobil güç kaynağı (şarj 
bankası) ile bağlanabilir.



1. Power button
-- Hold down the 3S switch
2. Flat swing + key
- Short press the "Flat swing +" key, the gear light increases one step, 
and press this key continuously to reach the maximum gear to stop 
increasing;
3. Flat swing amplitude - key
-- Short press the "flat swing -" key, the gear light decreases one gear, 
press this key continuously, reduce to flat swing stop;
4. Up key
-- Tap to play the previous song
5. Play music/Pause Key 1 - Tap to play music/pause
6. Next key
-- Tap to play the previous song

Remote control panel definition

Remote control key definition: 
there are 10 keys



Uzaktan Kumanda Paneli Tanımı

Uzaktan Kumanda Tuşu Tanımı:
10 tuş bulunmaktadır.

Düz Salınım "+" Tuşu

Yukarı Tuşu

Ses "+" Tuşu
Zamanlama Seçim

Tuşu

Müzik Tuşları

Güç Anahtarı

Düz Salınım "-" Tuşu

Sonraki Tuşu

Ses Tuşu

Ağlama Algılama

1. Güç Düğmesi  
3 saniye basılı tutun.  
2. Düz Salınım + Tuşu 
   - "Düz salınım +" tuşuna kısa dokunun, dişli ışığı bir adım artar, 
bu tuşa sürekli basarak maksimum dişliye ulaşır ve artışı durdurur.  
3. Düz Salınım Amplitüdü - Tuşu 
   - "Düz salınım -" tuşuna kısa dokunun, dişli ışığı bir dişli azalır, 
bu tuşa sürekli basarak düz salınım durdurulur.  
4. Yukarı Tuşu 
   - Önceki şarkıyı çalmak için dokunun.  
5. Müzik Çal/Pause Tuşu 1 
   - Müzik çal/pause yapmak için dokunun.  
6. Sonraki Tuşu 
   - Sonraki şarkıyı çalmak için dokunun.



7. Volume + key
-- Press the volume to increase
8. Volume - key
-- Press the volume to decrease
9, timing select key
Press the Timing key to turn the timing light on. Press this key continu-
ously to switch the timing light on
① Timing gear: 8 minutes
② Timing second: 15 minutes
③ Timing three: 30 minutes
10. Sound detection key
-- Press the sound detection key to turn on/off the sound detection 
function
11. Remote control battery packing method

The remote control 
contains the insulating 
plastic sheet before it 
can be powered on

Button battery CR2025 3V

Note: As long as you open the mobile phone Bluetooth function search 
COOLBABY P780D name pairing, you can use Bluetooth function to 
play mobile phone music.
Please do not use a plug with a voltage higher than 6V.



Düğme Pili CR2025 3V
Uzaktan kumanda, güç 
açılmadan önce izolas-
yonlu plastik tabakayı 
içerir.

7. Ses + Tuşu  
   - Ses açmak için tuşa basın.  
8. Ses - Tuşu  
   - Ses kısmak için tuşa basın.  
9. Zamanlama Seçim Tuşu  
   - Zamanlama ışığını açmak için Zamanlama tuşuna basın. Bu 
tuşa sürekli basarak zamanlama ışığını değiştirin.  
   ① Zamanlama dişlisi: 8 dakika  
   ② Zamanlama ikinci: 15 dakika  
   ③ Zamanlama üç: 30 dakika  
10. Ses Algılama Tuşu  
   - Ses algılama fonksiyonunu açmak/kapamak için ses algılama 
tuşuna basın.  
11. Uzaktan Kumanda Pili Takma Yöntemi  

Not: Mobizle telefonunun Bluetooth fonksiyonunu açarak COOLBABY P780D 
ismini arayın ve eşleştirin, böylece Bluetooth fonksiyonu ile telefon müziğini
çalabilirsiniz.  
Lütfen 6V'den yüksek voltajlı bir fiş kullanmayın.  

BAKIM&TEMİZLİK
• Lütfen beşiği güvenli olduğundan emin olmak için rutin olarak 
kontrol edin.  
• Beşiği temizlemek için yumuşak ve kuru bir bez veya sünger kullanın.
Beşiği yıkamak için alkali veya asidik su kullanmayın, çünkü su demir 
boruları veya donanımın aşındırmasına neden olabilir.  
• Beşiği ıslak, soğuk veya yüksek sıcaklıkta bir ortamda uzun süre 
kullanmayın veya saklamayın. Kumaştaki lekeleri temizlemek için fırça 
veya başka temizlik araçları kullanın.



“ C a r e Fo r Fu t u r e “

HUGGY
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